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Politikai, társadalmi közgazdasági, közművelödési és szénírodalmi lap. 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magya
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hivatalos ÖZzlIlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kladóa 
ek hivatalban 

Hirdetések dija: 
4, hasábóv egygond. sor vagy 
jak helye ő kr. Nagyobb és 

zöri kirdetéseknől 
sny Mm me nirdet- 

után an ön, 30 kr. 
pélyegüt fizetendő 

áyittési közlemény sora 10 kr. 

Eirdetések é Nyilttér dljal. , z a mámi. ád 

ezjelenik netenkint THroso
 Kel den. ösatortolkcá és szemammtom- 

ne Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26, szám a' ala tt. 

A szerkesztésért felelős : 

E E Et VT Is D 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Cs. 
Brassó, sz. a- 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és nirdetések a 

A lap kiadó-hivatala : 

Kolostor-utcza 26. 

a magyár királyi fejére, 

rosunk rolpralz 

kees Polgártársak) sdd 

ÉEgy ország, melyről valaha kishitüek 

elmondották, hogy hamvaiból sohasem fog 

föltámadni, egy ország, melyet a zsarnóki 

kényszer békóba erőszakolt s a hivalkodó 

gőg lenézett, örömünnepre készül, dicsó és 

emlékezetes örömünnepre. 

i A mégy folyam mentén, a Kárpátok 

önérzettalpra állott. 

Ez a maroknyi magyat nép, ez a beékelt 

hemzet miszaemlékezik 25 év történetére 

á éve a ak, – szép idő – hogy 

a magyar. nemzet visszahelyezte a Koronát 

25 éve annak, 

hogy az áldásthozó béke és bölcs belátás 

uralma alatt a magyar nemzet erősödik s 

ma ottan áll, hogy e 25 évet eseménynek 

tekintse, hogy örülni tudjon e nemzet 25 

év multával s a keserüség. vonásait fel- 

derithesse a keresetlen örömérzet. 

25 évet számlálunk alkotmányunk 

történelmében, – kevés idő annyi század 

mellett — mióta szabadon lélegzünk, mióta 

arról szólhatunk: ime van legalkotmányo- 

sabb, apostoli királyunk, ki a magyar 

nemzet szivéhez oly közel áll s a kiben a 

nemzet megbizik. 

25 év megérdemel egy napot, ilyen 

25 év megérdemli az örök nevezetességü 

emléket! 

26 é ótaá vezet minket egy bölcs 

uralkodó, kinek atyai szive van, ki velünk 

érez s szereti a nemzetet. 

Minek ecseteljük azt, 

demes 

mily ritka ér- 

királyt vall magáénak a magyar 

nelnzet? 

azt a jóságos 

ismeri 
le Ferencz Józsefet, 

apostoli királyt a nemzet ismeri, 

őt minden honpolgár és dicséri. 

25 év óta érezzük jóindulatát egy 
olyan fejedélemnek, ki nemcsak czimben, 

de az eltagadhatatlan tevékenységben 

apostoli bölcseségét, az igazán jó király 

kedélyét Byilakkoztatia meg a nemzet 

előtt. 

25 évvel ezelőtt az elgyengült ma- 

gyar nemzet békejobbját nyujtotta az ural- 

kodónak, körülövezte homlokát Szent-lst- 
ván koronájával, s ma, 25, év után az 

életerős, magyar nemzet örül a békének, 

örül dicső királyának, igen, mert bölcs 

vezérlete alatt kifejtette önerejét s a 25 

év eredményén a dicső király épugy örül, 

mint e nemzet annak, hogy már egy ne- 

gyed századot érhetett meg az alkotmá- 

nyosság győzelme után. 

Magyarország készülődik, 

örömünnep küszöbön 

Meg fog jelenni közöttünk a jubiláló 

dicső magyar király, I. Ferencz József. A 

mily őszinte volt a béke alapja 25 év 

előtt, oly őszinte igaz lesz az öröm 25 

év után, ma és ezután. A magyar ,Isten 

hozott"-ja, a magyar , Isten áldjon4-ja 

soha önzetlenebb nem lehetett. 
Fény, pompa, – méltóan 25 év em- 

lékéhez – fogja körülvenni a jó ki- 

rályt. 
A magyar főváros, az oda zarándokló 

hűú polgárok olyan fénynyel ünneplik meg 

e nevezetes évfordulót, melynek arany- 

értékét a nemzetek irigyelni fogják. 

az 

S ha a főváros tehet magáért s te- 

hetnek azok, kik az ünnepségeken jelen 

lesznek, valjon nem kedves kötelességünk 

szerény egyszerüségünkben, mi nekünk is 

tenni valamit? Hisz az nem is oly sok: 

a legkevesebb és legtöbb. Örüljünk 

mi is! . 

Polgártársak ! 

Junius 8-án ünnepélyesen bevonul a 

király Budapestre. Ünnepélyesen fogadják, 
ezerek ,„éljent-e, a magyarok imája száll 

felé. 

Tegyünk mi is valamit ! 

Brassó végvidék, ám ne maradjunk 

az ország szivének mögötte. 

Diszitsük fel mi, egyszerü, végvidéki 
polgárok lakóhelyeinket, középületeinket, 

köztereinket! Hadd lengjen a lobogó a 

magasból, enyelegjen vele a kósza szellő 

s vigye hirünket, örömriadalmunkat a ki- 

rály elé! 

Legyen ünnep junius 8-ika, igazi és 

örök emlékünnep ! 

E napnak nem szabad a mi sziveinka 

ben elvesznie ! soha! 

A mily őszintén, nyiltan érezzük az 

örömet, valósitsuk meg tettekben. 

S ha eljön az est, a sötét, néma est, 

világitsunk ablakainkból, tegyük nappallá 

az éjet, a mint nappal lett 25 évvel ez- 

előtt az éjből ! 

Polgártársak! 

Szólottunk, de nem hiába. 

Hinnünk kell, hogy honpolgári szi- 

vetek együtt érez a hazával, az egész 

nemzetével. 

Ime: itt a „jobb kor4 hajnala, mely 

után annyi imádság epedett százezrek 

ajakán. 

Mi is benne vagyunk a százezrek- 

ben, — mondnmk egy máb iyen 

rövid imát: 
„Isten éltesse dicső postolik irá- 

lyünkat, 1. Ferencz Józsefet'! ! .* 

Római dolgok. 
Egyik fővárosi lap a hires oláh deputá- 

czió egyik lázitó vezérével Lukács Lászlóval a 

következőleg gunyolódik; 
Bécsi levelezőnk, másfél napi pi keresés 

után, rátalált a román monstre dept táczió 
érdemes vezetőjére, Lukács Laszló d ktorra, 

egy lovasuti kocsiban, Levelezőnk rögtő meg- 
interwievolta a nagy agitátort. 
lefolyt párbeszédet a nélkül, hogy hozzák m- 

mentárt füznénk. 
A levelező : 

magyarokra? 
Lukács László: 

bén néznek ránk. 
A levelező: Ha jól 

semmi okuk a panaszra? 
Lukács László: Boldogtalanok vagyunk 

s ez természetes. Ha ön az ó kor történetét 
ismerné, tudhatná, hogy már Solon megmon- 
dotta: ,„Életében senki boldog nem lehet.4 
És a mint láthatja, mi még élünk 

A levelező: Nem volna e helyes megol- 
dása az ügynek, ha például ön párbajt vivna 

a magyarokkal ? 
Lukács László: Gondoltam rá. De a mi 

speczialis párbaj kodexünk eiltja a karddal 
és fegyverrel való viaskodását nappal vagy 
világitás mellett. Csakis korom sötétségben 
viaskodhatnám, akkor is csak ha el- 

lenfolemnek a kezét, lábát megkött 

Mért rezusanak ö 

Mert a magyarok gör- 

tudom, önöknek 

nt 10.0 

évi fáradákob rendlezetk valutában s hogy ked- 
ves feleségeink nyár évadján államköltségen 
fürdőzhessenek. 

A levelező: önök ellenesei 

szövetségnek s 
hármas 

vl - k jék Kö kö r jk. k n 

mMary. 
avlel(Beszély)i 

„Brassó eredetirtárczáj a. — 

A milánói Al marinov — vendéglőben - 

a a vendégszobák mind el vannak foglalya. Ma 
vonul be az uj érsek a városba. Egész Felső- 
Itália képviselve lesz a beiktatási ünnepélyen. 
ito Barromeo Isola- szigeti gróf diszfogata 
épen most robog a piaczon végig. Mondják, 
hogy a mai egyházi szertartást politikat tün- 

ekre akarják folhasználni; a gyülölt osz- 

ur 
egyes zerepek kiosztatnak a a nemzeti párt, 

az 2 pünita Iralia" hivei között. 

lerülten ül egy 25-30 éves fiatal 

egy l batm főhadnagy hir- 

tj. 

! ó tiszthez. sietve, véle 

Te mit koresen tt15 kérdi a a et 
at f ledést 1e, 

ázására Madatik a jelszó s az 

vendéglő kioszkjában 

em nk átszik észrevenni az élénk utcza 

a felvonuló osztrák lovasesapatot, 

Szolnoki Róbert 18 : 

atal idegen felrezzen 

„De tán nem vagy, szerelmes ? 
Nem fogok többé lenni 2* 
„És miért nem 2* 
„„Mert meghalt mátkám. 

"Neve2" 
,„Ribényi, Róza, 4 
A tiszt arczát élénk pir futotta végig, 

aztán elhalványult, mint a viaász. étetett ye 

galommal kérdé: 
,„Site nem is tudattál engem eljegyzé- 

sotekról?4. 
Hallgatás volt a válasz. Szólnoki szokott 

ábrándozásába merült, mig a tiszt, ajkába ha- 

rapva, türelmetlenkedék. 
„De most hi a szolgálat. Adieul Este 

talajkozunk. é 
Azzal a tiszt, örjáraben vezeté a kis csa 

patot, Szolnoki meg vontatott léptekkel tért 

vissza a kioszkba s gépiesen foglalá el- helyét. 

A vendéglő első emeletének egyik ablakából 

két nő tekint az utczára le. Az idősebbik le- 

hete35 éves, a fiatalábbik még csak serdülő 

lán 
Mindkettő kélvteléssel legelteti szemét 

a kioszkban magánosan ülő idegenen, Szol- 

noki Róberten. eH perezben zaj támad a tulsó 

1 : járdán, csoportosulás. Élénk szóvált
ás, károm- 

kodás, egy éles sikoltás.. 

pontakoznak vont sauronynyal ki a néptömeg 

lbóől. Az egirmek sitronya, véres. Leszurt eg
y 

.Ösztrák katonák 

polgárt, ki szemtelenül kiverte szájából a 

virginia-szivart, 
Róbort egykedvüen merengett maga elé. : 

Nem hallá a zugó harangok kongását, mely 
az érseki iktatási ünnepély kezdetét jelzé. 
Lelke a távolban tévelygett, egy friss hant- 

nál a szülőföldi temetőben. . 

Az első emeletről a két hölgy még min- 
dig végighordozza tekintetét a csinos ifjun. 

— Nemde takaros fiu? — szóla a szőke, 

kékszemü lány. 
— Néked még nem illik az ilyen böl- 

cselkedés, Mary ! 

S azzal Anesley urnő kedvetlenül hrenta 
el az ablakot s a zongorához ülve, mintegy 
ábrándozya, önfeledten játszá Thomas Moore 

dalát: az utolsó rózsa. 

— De mama, fordnult felje az áblakból 1 
Mary, te ezt a dalt még soha sem játsztad. 

Pedig az én kedvenczem. 

Hát megjátaszeszélyből. — S Anes- 
ley urhölgy hátat fordit leányának s a mel- 
lékterembe távozik. Bezárja az ajtót, a divánba 
ül, nagyot sóhajt, aztán elandalog . . . Nem 
érzi jól magát. Talán beteg ? Vagy csak képen 

unatkozik! 

Ebédkor Anesleyné leányával együtt az 

étterembe ment le. 

en De, hisz mi soha sem tettük ogt 

: egy asztalnál tvet 

egész ittlétünk alatt, my dear! i. csodálko- 
zék a kékszemü angyaál. os 

át ma kivétel tesszül 
válaszolt az anya boszankodja: tee De te igen 

ig tolakodó vagy egy idő óta, kedves Mary1 
Az angol esalád az egész személyzet 

bámulatára leült egy közös asztalhoz, holott 
még soha sem bosstkozott válénynyel e vdiz- 

elé szóba. lad 
Véletlenül azon asztalnáb foglal a a két 

hölgy helyet, hol Róbert rendesen étkezni 
szokott. Véletlenül . 

A fiatal tenynek seogy sem iz 

ehédje. 

— De mama, t rossg a 
— Kis főfájás. Ez az egész. 
Róbert nem vette észre, 

hö 

— Magyar gavallér. 
- Ahl! — kiálta, a jeer fel, 

sok magyar barátném van. Szeretnék utánul 
kérdezősködni. Ön bevezeti mitn azt 
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Lukács László : Mi az a hármas szö- 
vetség? 
A tovelező osztrák- -magyar, német. 

olasz. 

Iukács Tágzló Hjat Igen.. 
atl Nem vola szives, egy forintot 

vid ójáratra, 1 ihelyest elfogla- 
ág miniszterelnöki székét, azon- 
m. 

agítátort, mielőtt imág kezet szoritott volna 

ea rek Bécsben T 
Nem képezheti feladatunk tárgyát lég- 

ből kapott, politikai éretlenségekre válászolni; 
komoly journalistához nem illó, öntudatos po- 
litikus pedig felettük áll. De már az erkölcsi 
kényszer s az objectiváigazság érdekeköve- 

teli, hogy ide iktassuk lapunk hagsábjaira a 
tolakodásia coly fajta megnyilatkozását, s mely 

tani a béke oszlopát s s meg akarja hazudtolni, 
hogy az illetők a „polgár't nevezetét bitorol- 
ják, hogy az illetők férfiak. 

Nem méregbe mártjuk i a tollunkat, nem 
az eszeveszett toporzékoló dühét szándékunk vi- 
szonozni egy nehány dilettáns politikusnak ; 
csak szólunk az önérzet hangján, szólunk az 
értelmi főlény, a tárgyilagos öntudat szavaival. 

román afelektk hatalma- 

y átragad az őrjö 
jára békés kézzelln. s a családi tüzhelyt 
gondozó más román polgártársaikra. A 
Képzelt hívatás elfajulásnak indült. Ezek az 

k neveit nyomdafestékkel meg- 
gem való, ugy el kezdenek ta- 

gadni minden kézzel foghatót, olyan állitá- 
sokkal akatják felkelteni a külföld józan gon- 
dolkodásu politikusainak figyelmét, melyek hi- 
ven emlákeztetnek a román közmondásra : A 

kit az z Ísten meg akar verni, annak elveszi 

ét! Persze, mivel a hirhedt memo- 
szépségesen elaludt, mivel a 

komoly európai diplomatia ügyet sem vetett 
a phantasmagorjára, ujabb aknamunkát kez- 
denek s teszik movelséges magukat. 

Szövetkeznek a politikai életben beszá- 
mithatlan osztrák antiszemitákkal s egy toszt- 
ts constatálják, hogy az antiszemitákó a 
ajtán ul s a mi román testvéreink ügye 
k No de a fenségestől a Agtelséget ecsak 

r alapján keveseli magánjogi igényel. 
szolgál a hadseregben, üzérkedik, élvezi a tör- 
vény oltalmát, Kényuralom nálank nincsen, 

de az egységes, erős állameszmének éfvénye- 

t Tudósítónk ott hagyta az 

sülni kell; ez az érvényesülés létföltétele a 
közös oltalom és biztonságnak. Ha a külföld 
megtagadja a magyar államot, megtagadja 
annak valamennyi polgárait Mi nálunk a poly- 
glottismus politikai és társadalmi helyzetet 
teremtekk A nemzetiségek egyenként és ösz- 
szesen kötelezt ittatnak az állam- 
polgárságra, az sgyéek társadalmi érdekeit 
az állam tiszteli. A román románnak vall lhatja 
magát, de csak a magyar állam pol- 
gára leheot ide benn. 

Még sokat mondanánk. 

Legyen elég annyit megjegyeznünk: ne 
akarjanak azok az urak politikai szereplésre 
vállalkozni, ha nincs ok, s ne beszéljék tele 
bolonderiával, őrült agyrémekkel békés tár 
saikat. Ne menjen az Olympusra az, ki nem 

tudja, mi az Olympus. Iskoláz tlan elme ne 
portractáljon eszméket, utopiát. 

Kérünk egy adag politikai érettséget. 

lrodalom. 
„,A koronázási örömünnep" 

czimen a magyar nép és ifjuság számára gyö- 
nyörü művet szerkesztett és adott ki a Ma- 
gyarországi Tanitók Országos Bizottsága. 

A 38 ives füzet tartalma 16 csinos kép 
mellett a következő: 1. Királyének. (Költe- 
mény.) Komócsy József. 2. A mi királyunk 
és családja. Sebestyén Gyula. 3 Király-ének. 
Megzenésitette Tihannyi Ágost. 4. A király- 
ról, Fekete József után. 5. A királyné neve- 
napja Gödöllőn. 6. A szegedi árviz és a ki- 
rályi szó hatalma. Mikszáth Kálmán után. 7. 
Szent koronánk legszebb gyöngyei. (Költe- 
mény.) Komóesy Józsaf. 82 A mi Budapestünk. 
Rákosi Jenő után. 9. Rudolfi trónörökös verse 
Magyarországról. gókai Mór. 10. Nemzetünk 

bb mozzanatai 1792- 
1867 i ig. Sebestyén Gyula. 11. Huszonöt év. 
Sebestyén Gyula. 12, Mikor imádkoztok, (Köl- 
tétnény.) Pósa Lajos. 18. A király-koronázás. 
Jókai Mór. 14. A király-koronázási ünnepsé- 
gek koronája. 15. A magyar szent korona. 
Ipolyi és Vizkelchi után. 46. A koronázási 
hitlevél. 17. A haza. (Költemény.) Pósa Lajos. 

Ez a gazdag tartalom, melynek minden 
egyes száma irodalmunk egy-egy kiváló ter- 
móéke, vagy történetünk egy- egy legskiválóbb 
jelenetének megörökitése, — legjobb ajánlója 
a könyvnek, mely bizonyára kedves lesz min- 
den ifju, minden magyar ember kezében. Hadd 
terjedjen e füzet mindenütt; nyomában jár a 
legigazibb szeretet koronás fitlyunk és csa- 
ládja és édes hazánk iránt. A nagyok okul- 
janak és lelkesedjenek a szent emlékekeken, 
a gyermekek pedig buzduljanak a nagy ege- 
mények és magas erények láttára s mind- 
nyájan keg szemteljfnk a trón és 
haza bold gy pesoló koronázás 
elnlékére! 

A Magyarországi Tanitók Országos Bi- 
zottsága s vele hazánk, tanitói a koronázás 

gyA urat. Adja kivánságomat, rértárórel 

— Szolgálatára, Nagysád! ! 
1Másnapxdélben bemutatta magat Róbert 

azs szsángol hölgynek, a legbüszkébb arisztokra- 
háke egyikének. Francziául folyt a társalgás, 
meolyben Mary is élénk részt vett. 

olui — Szolnoki Ur! szólti az urhölgy, a 
mama, Önöknél sok valódi drágagyöngy lehet. 
Az udvari bálban Eszterházy nagykövet ma- 
gyar diszruhájai csak ugy csillogott a gyé- 
imánttól. meltüntek nejének ékszerei is. Hát 
ugyan hogy van a lekeite smaé Kolozs- 
Nátt? mez vgodes 

Róbert kezdte restelni a helyzotét Hisz 

szerényebb Körökben forgott, sömhogy a ma- 
gas és legmagasabb családok tagjáról kime- 
mike tudósitást nyujthatott vólna. 

t t6 
badon lélekzelt fol midőn 

a Anősleyné udvarhölgy 
eg ee nkg sz etetreméltósága hidegen 
na gyta , Mal 

seli, ha egyáltalán fogékony lett 
regéy érzésék iránt, de kedélye 

tee elambkánt Töpdelt egy távoli sirkereszt 
körül. melyre csak zók volt bövésve: Róza. 

háza 

pén valóban legszebben vesznok részt 
e füzet szerkesztésével, kiadásával és az ifju- 
ság közt való terjesztésével. Örök forrását 
nyitották e szépen, szivből irott művel a trón 
és haza iránti szeretetnek s lankadatlan lel 
kesedésnek. — Méltók ezért a teljes elisme- 
résre. 

Melegen ajánljuk tehát e füzetet ifjusá- 
gunknak, iskoláinknak és minden magyar em- 
bernek. 

A füzet ára — iskolák által megrundel- 
tetve =20 kr, bolti ára 30 kr. Megrendel- 
hető Singer és Woltner könyvkiadó czégnél 

Budapest Andrássy-ut 10. — A tiszta jöve- 

delem a felvidék inséges helyein élő szegény 
tanitók támogatására, a budapesti tanitók se- 
gelyegyesülete és a „Magyarországi tanitók 

alapjának gyarapitására 

Csak több ok arra, hogy a munka larhngsebb 
iz rémedsék kivánjuk. 

Szinészet. 
Kedd Costa Károly „Az ő káp- 

14 rj a"t cz 5 felvonásos bohózatát oly szá- 
nalomra méltó kevés közönség nézte végig, 
minő talán ritkán esik meg a közönyéről is- 
mett városunkban. 

szerelmére s mégis. . . no de az ismeretes. 

fordittatik. 

f hó 6 án héttőn, 

Helson Mari k a. be a városi sinylőház 

ő genre-ében valósággal remekelt. Sikerül- 
ten mutatta be a kedély változását egy nő- 

nek, ki az erősebb nemet méltatlánnak tartja 

Austerlitz Marianne jellemző burles- 
due figurája állandó derültségben tartott. Ro- 
be Toni k. a. „Zsuzsá"-ja igen kedves 
benyomást tett. Pauser urra gondolva 
még mostan is nevetünk, olyan matorialista 
földbirtokos öreg urat ritkán látni. Weitz 
ur szintén részt kér talpraesett játékával és 
méltányolva a jól átgondolt magyar huszár- 
káplár szerepét, őrültünk volna, ha kedves 
anyanyelvünkön azt a két dalt jól betanulja 
vala érthető szövegezéssel. Az egész darab 
frenetikus sikert ért el. De mi sajnáljuk az 
igazgató buzgalmát és keressük a müűpártoló 
németajku közönséget: ubi estis ? 

Adomák. 
Játszott tanulótársaival egy 

kinek anyjáról volt a családi neve. 

Az egyik, a játék felett ingerülten igy 
rivall rá: ,„Te kujon, neked még apád sincs.4 

Erre az érdekelt csakhamar igy felel 
vissza: ,Nekem több vanu, mint neked, 

siheder, 

Félmámoros tövel kótogott két p. 

ember a koresmából hazafelé. Mint egtobb 
ször szokás, fitymálták az előljáróság dolgait. 

Utközben megpillantják a tüzfecskendőt 
s igy szól az egyik: „Lássa csak koma; 
azért a tüzfecskendőért már két éve, hogy 
450 forintot adtunk, s még eddig nem vettük 
hasznát. 

B-a. 

Ügyes feltalálás A berlíni aka- 
démián egy magyar fia együtt lakott és közös 
gazdaságót folytatott egy porosz ifjuval. Egy 
este sajtot, vettek vacsorára. A porosz taka- 
rékosságra akarván a magyart szoktatni, vé- 
kony szeletet vág s szemei elé tartva tréfá- 
san igy szól : 

Video te hungaré! — látlak magyar! — 
Erre a magyar fiu jó darabot kanyarit, lyu- 
kat vág rajta s igy felelt: 

Video te germané! — látlak német! — 

Uzsomnánál.- – Mama! kérek egy 
kevéske kávét, de nagy csészében és azután 
tele legyen. 

(K.-y) 

HELYI HIREK. 
— A brassói m. kir. állami kereske 

delmi akadémia és közép faipariskola Dicsősé. 

gesen Uralkodó Királyunk, I. Ferencz Józset 
Ő Felsége megkoronáztatásának 25-ik évfor- 
dulója alkalmából 1892. évi junius phó (7-én, 
d. u,. 4 órakor a kereskedelmi akadémia 
nagy termében iskolai ünnepélyt rendez. 
Tárgysor: 1. Koronázási hymnus, előadja a 
tanuló ifjuság énekkara. 2 Az igazgató meg- 
nyitó beszéde. 8. Magyar ábránd, előadja a 
tanuló ifjuság énekkara. 4. UÜnnepi beszéd, 
tartja Dániel György tanár. 5. Honszeretet 
Vörösmarty Mihálytól, szavalja egy tanuló. 6. 
Szózat, előadja a tanuló ifjuság énekkara. 7. 
Hunyadi induló, előadja az ifjuság énekkara. 

– A koronázási jubileum nap- 
ján, junius 8-án, az állami polgári leányiskola 
is tart ünnepélyt a kereskedelmi akadémia 
nagytermében. Az ünnepély reggel fél 9 kor 
kezdődik. A részletes programmot jövő szá- 
munkban közölni fogjuk. Ezuttal csak a kö- 
zönség figyelmét óhajtottuk felhivni ezen ün- 
nepélyre. 

Dr. Otrobán Néndor nyug. 
honyéd dandárorvos, városunk szülöttje, a 
fenkölt lelkü hazafi s magyar polgárságunk 
disze hétfőn ünnepelle szeretve tisztel roko- 
nok körében nevenapját. Ha utólagosan is, 
fogadja szivesen a közbecsült polzartáts leg- 
őszintébb üdvkivánatainkat ! 

– A református orgona javára 

Pünköst második napján 
rendezendő dalárda estélyre, mely a Czentral 

szálloda nagytermében, kedvező időjárás esetén 
a kerti helyiségben fog megtartatni, jegyek 

előre válthatók Nolyovits M: kereskedő ur üz- 
letében. 

asárnap május 29 én ment vég- 
(petkucz) megvizsgálása 

a Hiemesch Ferencz városkapitány elnöklete 
alatt kiküldött 14 tagu bizottság által. Szabó 
Sándor rendőrbiztos, mint előad, fungált a bi- 
zottságban. Oly rendben, oly tiszta állapotban 
ily fajta intézetet alig találni széles országban. 

A termek és konyhák, a folyosók és az udv a gyönyörü kertihelyiségekkel együtt a leg- 
kedvezőbb benyomást gyakoroltak a látogatók 
A bizottságZ egyenként kérdezte ki a tehet 
len aggokat és hülyéket állapotuk felől. E 

magyar beteg zk mondá, hogy soha sem v 
ilyen jó dolga; s egy mási 
kel dadogá: lt fellelte menn 

még keke oni erőben, 
buzgalma közepett ! 

Meghivó. Bras 
Kör folyó év junius hó 5.én 

lankadatlan 

napján az ,Unió szálloda" termeiben tartan 
tánezmulatsággal összekötött kedélyes estélyére. 
Müsor: 1. 
kél 2. „Die Sühne'. Trausrspielj in et. 

„Fata cojocaruluie. Comedie inek un act. 
„Im Thale Chor, 

ban. 6. „Der Aehtstundontag!. Bürgerliehe 
Tragi-Comödie in 1 Aufzug, Kezdete 8 órakor. 
Belépti dij 40 kr. 

rendőr onk majálisa a legszebb rendben folyt tegnapelőtt a Pa kutjánál le. De estefelé rendetlenkedni kezdett az időjárás, s a rendellenes idő annyira ki- 
hózta sodrából 

ilynemüű sziverősitő szórakozástól sem aczél, 
sem idől! Kivánjuk tiszta szivből. 

váosi zenekar sétakéri zené- 
jének muűsora jun. 2-án délután fél ő ótakór- 
Mikado-induló Pitsehmanntól. 2. Nyitány 
er emühöz Adamtól. Vadász 

Nég dászd án) Reck- 
lingtől. 4. Teti agna Herfurthtól s tánboeki 
hangok. Keringő Beork F. tőla6. Szeretném 
a szerelmem 2 szárnykürtre Men- 
delssohntól 7. ázmány lovag. kte rezgő 
Strauss Jánostól. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Ő Felségét a királyt juniu 

összes itt időző főh és főh 

és üdvözölni. 
– EÉErzsébet királyné ő Felsége 

hétfőn délben 12 óra után a gyorsvonattal 
Welsbe érkezett s onnan Liehtenegg kastélyba 

hajtatott. 

–Nyilvános számadás és kö- 
szönet, A tatrangi önkéntes tüzoltó egylet ál- 
tal 1892. évi május hó 22-én egy lobogó be- 
szerzésére rendezett májális jövedelme a kö- 
vetkező volt: Bevételek: Jegyekből bejött 
68 frt 84 kr. Felülfizetésekből 6 frt 5 kraj- 

czár. Összesen 74 frt 39 kr. Kiadások összege 
teszen 838 frt 29 kr.. mit levonva ai bevétel- 
ből marad tiszta jövedelem 41 írt 10 kr. 

Felülfizettek: Török József lelkész ur 1 Írt 
20 kr. Seewald Ferencz jogyző és Cserscer 
Józsof orvos urak 1-1 frtot. Pap Ár pád ügy. 
véd és Foris Miháty biró urak 60—-60 krt, 
Kocsis János 30 kr, Giró István 40 kr, Szonda 

Péter, Giró János, Votsch Ottó és Brantschof 
Gyula urak 20-20 kr, Seewald Ferencz [10 
kr, és Sipos Samu biró ur 5 kr. összesen ő 
frt 5 kr. Szonda Péter és Csuka János váltal- 

kozó ur pedig a legénység számára 41 liter 
bort ajándékoz ak. Fogadják ugy a t felülfi- 
zetők egyletünk iránt tanusitott áldozat készed- 
gükért, valamint a jelen volt közönség is szi- 
ves részvételükért a rendezőség nevében hálás 
köszönetünket. Tatrangon, 1892. évi május hó 
25 én. Seowaldt György főparanc snok. Mikes 
Mihály alparancsnok. 

imrei István gymn. tanár. 

- Az erzsébétvárosi állami ym- 
nasium tanári testületo folyó évi junius hó 
8 án a koronázás 25-ik ávfordulóján a gym- 

nasium disztermében d. e. 14 órakor takolai 
ünnepélyt rendez, melynek műsora: 1. 
nyitó beszéd. Tartja László Dávid gy mn. 
gató. 

igaz- 
a Király hymnus. Miháloviel Ödöntól. 

Előadja az ifjusági énekkar 3. A király vesz- 
szeje. Garaytól. Szavalja Szentpéteri Totván 
III. o. tannuló. 4. Ünnepi beszéd. Tartja Szont- 

15 ymnus. Köl- 
cseytől. Énekli az ifjusági énekkar. 1 6. Ro- 
mance Andante. Mazagtól. Hegedün előadják 

Rozgonyi Aladár és Obert János II. oszt. ta- 

szi dal. Vegyes kar, dalszakosz- 

6-án bevonulása után a budai várlakban az : 

valamint az udvari máltóságok fogják fogadot 

ö ,A koyanbt Vigjáték egy felvonás b9 



tól 
legszebb

 
és. 

tjbi 

e 
eobrára agyban foly 

B A S 

az 
enuetto. Allegro non troppo. 

egedün előadják Szentpéteri István, Mihály 
talan III., Rozgonyi Aladár és Ubert 
II. oszt. tanulók. 10. Insurgensek Hadója. 

kli az ifjusági ánekka ( d 

Tüz Csirmegye égyik legvirágzóbb. 
községe GyergyóaRemete a szép 

rgyó fensikon, mint értesültünk a napok- 

léka lett. A kár körül- 

satában elesett hős székelyek e 
a gyüjtés. Városunk 
adakozott e nemes marvarsága is szépen 

zélra. 

ezünk mlékeineké a fővárosi vigadóban 
levő gyüjtöménye, képek fegyverek és egyéb 
reklyék megszerzése folytán oly mértékben 

gyarapodott, Mogy. t Je műzenm az főváros 
iközé 

] szabadságharozból, 

honvédek számúra:1 
ládnak, kinek valamelyik fagja honyéd volt 

d valódi büszkeségét képezheti, mert az emték- 
lapon a Hungária által megkoszoruzott főhe- 

Mtartozik. A kápek, kn és egyób orek- 
üilyék sokasága a fővárosi vigadó termeinek jó 

vészét annyira megtöltötték. hogy az eddigi 
termekhez egy jabb nagy terem kibérlése 
vált szükségessé. A gyüjtemény tulajdonát a 

övetkezők képezik: Összesen 1700 kép a 
ezek közt 200-on felül 

keszült emlékupot adotthké az 1848-.4. -ik 
Az temléklap minden csa- 

lyen olvasható az illető 1848-49-iki hős 

honvédnek neve és tette. 

vigadóban közszemlére vannak kitéve. 

CSARNOK. 
Egy kabát emléke: 

Sürün hullanak a könyeim, 
mint az ólmos, őszi eső. 

Szinte görcsösen vonaglok- 
És mindez — egy kabátgomb felett és 

egy kabátért. Áztatom e kabátgombot pazar 
könyeimmel, hátha kicsirázik belőle az én 
régi, régi, zsibárusnál kiakasztott kabátom. 

Bj, de minek is kgtáirelőöme 

oly sürün, 

hisz irnom kollene, 

heg étes nagy Kabátért 

egy 
oly gyat 

csokonai esengett az ő 5 Láltájához : 
ő el- el, az kapitá ny 

ve őrzi arany tokban azt a félig leégett szi- 
varat, melyet h jdani kedvese nászlakomáján 

gyujtott meg; . . hát ugyan tilos-e nekem 

negörökítoni a „boldog emlékü" kabátomat, 

nyezmi, igy ni, most- folytatom.) 

Nézem, nézem ezt a kabátgombot. 
merülok, gondolatim tova szállanak, bejárják 
azokat az éveket, mig a világban kalandoz- 
tam, nelki- szemeimrujból dátják, hozzánőve e 

gombhoz a régi kabátot. 

El- 

Azt kérdik: 

réve, 

Szürke v , inkább fekete, de osak azért, bogy 
idővel még jobban megszükküljón, Egykoron 
szép sima volt, utóbb fényes lőn és kopott. 
Ha jött a nyár, esténként a karomra 

sétáltam, urnak 

t 
bunda 

Nagy 
tottam a karimáját, 

1ő 
Tavaszkor panyókára vetettem, ak- 

kor „menté"-nek is beillett. 

Mazastól. 

Az 1848-149-iki Tzabadvágtr- 

apok és m9! üji 
temény rendezősége gyönyörü szinnyom atban 

Ez emléklapok az 

1848-49 iki emlékek kiállitásában, a fővárosi, 

hunyt kanári madarát; valami. agglegény e 

Hogyan is nézhetett ki? 

képzeltem 

Mo 

lett be- 

ma 
mlék 

porból, A karczos lőréből, 

bátomat. 

Estélyelr e kikeféltem, a szalon. 
k a bá át nem vallott szégyent. 

Látogatások alkalmával dudk- 
kert nek szólitottam. 

Végül megröviditve j a e d u et szám- 
ba ment. 

Ha névnapi korhelykedés esett, a kabá- 
tom rendesen velem tartott: ő is ivott a jó 

ketten ittunk, én 

ittas lettem, ő meg nedves s mikor hajnalban 

vig fütyörészve dülingeztem haza, a kabátom 
enyelgett a szellővel, ő is ingott, lógán- 

dozott. 
Mikor szerelmet vallottam Miczikének, 
a a kabátomat elhoztam tanunak. Igaz, hogy a 

kis Miczi leöntötte forró kávéval, no de lett 
aztán takaritás, tisztitás, a kabátom szinte fé- 
nyesebben ragyogott. — Miczikét pedig el- 
hagytam, mert én a kabátomat ő nála is job- 
ban szerettem. Ugyanis: a kis gonosz egy 
izben szegre felak asztotta aka- 

Szó nélkül – lemkasztottam 
„Miczi kisasszony — mondám neki, 

(t i. nem a kabátomnak) — kegyed végtele- 
nül megsértett, hütlen lett hozzám, feled- 

jen ell 
Az Istenért, drága Virgil, mi érte 

magát, miért e változás ?t hebegte Mieczike. 
Kisasszony! Én a kabátomat sokra 

Bec ne s nem nézhetem el egykedvüen, 

hogy gohnosztovőként – tfelakasz- valami 

szákl 
Ah ha én ozt tudom, dehogy te- 

szem, mádott Virgilem" sóhajtott a kicsike 

siró hangon. 
„Drága Virgil, imádott Virgil nem 

létezik k 
Kalamáris Virgilnek volt szerencséje ma- 

gát ajánlani 18 
Ezzel elrohantam. 
Igen, de a papa — utánam rohant. Dü- 

hos ett Szégyent és gyalázatot orditva, vé- 

szes suhogással forgatott egy bikacseket. Ki- 

ortlkr- a — kabátomat. 
„Köszönöm uram — szólok vala az 

eszteveszt hegedülés után — elismeréssel 

adózom több hétre kiporolt kabátom ne- 

vében. 

Ent a kabátot ekszot becsaptam –zzá- 

logba. 
Végtére is, mellényt akartam belőle fa- 

ragtatni. De az udvari szabóm (ki az udváron 

lakott !) jól ismert. Tudta a gyengémet. 
„Kalamáris Ur! van-e szive? nem 

fáj a Helke? képes volna elnyomoritani azt a 
kabátot annyi év után? Adja el, s hagyja bé 

kében,, Önnek eleget szolgélt1* 
Sirtam e nyilatkozatra. 

minden igaz volt. 
Elhivattám egy andlát 

- ,Mit ad érte?! 
„Nű, sakat nem, aztat a kabát az 

órnak alam tetszett. riselnil adak ütven kraj- 

czár. s 

Sirtam, mert 

,Hát jól van! 

Mikor a „handlé" elvitte a kabátomat, 

szinte lágpltam 

,„Isten veled, hü pajtás" rebegém 

Ez volt ám az igazi kabát! 

mat keresk., kö zgazdaság. 
A gy yápjukeoreskedelmet il 

144lól eg A naágyméltóságu kereskedelem- 
ügyi m. kir. miniszter ur a hazai kereskedelmi 
és iparkamárákhoz a következő leiratot in- 
tézte: Tudomásom van arról, hogy a gyapju- 
kereskedelemben a gyapju mértékegység su- 
lyok helyen még mindég a' bécsi mázsával 
felérő 56 kilogramm sulyogység használvatik. 

Miután ezen sulyegység használata az 1874. 
VIII. t. czikkben megállapitott törvényes 
mértékkel szemben a gyakorlati életben foly- 
tonos átszámitásokat igényel, az ezen ügyben 
érdekélt szaktestületek előterjesztései követ- 
keztében felhivom a kamarát, hogy- utalva 
a budapesti tőzsdén 1884. év január 1-je óta 
érvényben álló külön jogszokásoknak 18-ik 
s ára, mely szerint: bármely nemű gyapju 

100 kligmonként 
kokba rakv árultatik, figyelmeztesse az ér 

dekelt köröket, miszerint az emlitett jogszo- 
kást tényleg alkalmazzák és tartsák szem előtt 
s hogy a gyapjunak szabványos forgalmi suly- 
egységét még azon esetben is a törvényes 

pet, 

reménye üzhet a városok felé s hogy oda- 

tiszta sulyban bálokba (zsár : 

stádiumnál fogva gyakran előfordul - suly- 
ban 100 kigmon aluli (esetleg rmedr 
gyökben kerül eladás és szállitás 

ap 
eltérő proveniencziája minősége és ikesmév 

sngritásban maradtigó- 
B 

gel 8 ó. p. megéfk d. u. 
perezkor. —- Szapárnyonnnis er 

Kinfelballátió szavazásnál ' i 

rr 

Házalási tilalom. A nagymel 
ságu kereskedelemügyi m. kir. minisztetiym) 

folyó évi május hó 7-én 27.852. szám alatt 
kelt leiratával Maros Vásárhely szab. kir. vá- 

ros részéről megállapitott szabályrendeletet, 
mely által a házaló kereskedés a nevezett 

város területén eltiltatott, jóváhagyta. 

Kilátás a jövő aratásra. A kuko- 
ricza simára kapálása. 

Az eső zónája az idei tavaszon nem ter- 
jedt tul a prázsmári legelőn s egyáltalán az 
Olt vonalán. Annál gyakoribbak voltak az 
esős napok a brassói-hosszufalui erdők alján 

s az egész Barczaságon, a hol ugy az őszi 
mint a tavaszi vetések elég jó termést igér- 
nek. És ma már junius 1-ét irjuk, mikor más 

években rendes időjárás mellett a kukoricza 
első kapálásán jóval tul volt a székely gazda 

Háromszék-Erdővidékének tehát rosz ki- 
látása van a jövő aratásra, mert eső hiányá- 
ban szenved. De sinlik nemcsak a jóltévő eső 
hiányát a székely gazdák, hanem a munkás 
kézhiányát is. Naponta látjuk a vasuton cso- 
pottosan érkezni Brassóba a munkakereső né- 

melyet bizonyosan csak a jobb kereset 

hagyják falujokat egy oly évszakban, mikor 
a fölbirtokos osztálynak legnagyobb szüksége 
volna reájuk, minek következtében kénytele- 

nek elodázni a sürgős mezei munkát s drá- 
gábban fizetni a napszámost, a ki még ha- 

zulról el nem távozott. 
Ily nyomasztó körülmények közt a nap- 

szám megkimélése a hol és a miben ez meg 
gazdálkodható, igen üdvös dolog lenne. 

A kaszálás a silány fütermés következ- 
tében nem fog nagy költséget okozni, de a 
kukoriczát, legyen az jó vagy rosz, meg kell 
kapáltatni kétszer s talán háromszor is, ez 
pedig igen érezhető pénzkiadást vesz igénybe. 

De hát kérdjük, nem-es lehetne az ugy- 
nevezett töltögető kapálását a kukoriczá- 
nak mellőzni s a helyett sokkal kevesebb költ- 
ség s fáradsággal a földet egyszerüen simára 
kapáltatni, mely művelet sokkal gyorsabb 

tempóban lenne eszközölhető ? 
zt a kérdést a gyakorlatban Magyar- 

országoen több nagy gazdaságban tanulmá- 
nyozták s el is döntötték, és pedig a s i m a 
mivelés előnyére. E sorok irója is tett 
két éven át kisérletet az igazgatása alatt volt 

kincstári birtokon a kukoricza simára kapálá- 
sával s tapasztalatból mondhatja, hogy a töl- 
tögetett és simára kapált kukoricza termés 
eredménye közt 10 százalék különbözet van a 
simára kapálás előnyére. 

A földet a dudvától a burjánytól ter 
mégzetesen a megkapálással meg kell tiszti- 

tani, de felhalmozni azt a kukoricza szártör- 
zse körül és igy elvonni a körülötte levő 
porhanyó földet egész az eketalpa nyomáig, 
ez ellenkezik az okszerű művelés fogalmával 
s a növény táplálkozás legelemibb alapelveivel, 
sőt egy olyan száraz időjáráskor, mint ez idő- 
szerint is, ez által a feltalajban található kevés 

nedvességet is tönkre tesszük, 
Én a tisztelt szerkesztőség szivességéből 

egy későbbi czikkemben vagy akár czikksoro- 
zatban kifogom fejteni a sima mivelés elő- 
nyeit, ezuttal hogy hosszura ne nyuljék czik- 
kem, csak annyit kivánok megjegyezni, hogy 
ha bár még sokáig fenn fogja magát tartani — 

7369/892 sz. gazdaközönségünknél ez a természetellenes el- 

járás, a kukoricza töltögetés, eljön az idő, a 
mikor a tudomány által önállóbb gondolko- 
dást szerzett földmivelő mosolyogni fog a 

jelenlegi költséges mesterkélt hibás szokás 

fölött. 
Tessék tehát a gazda öraknak most, 

hogy a napszám megkimélés főtörekvését kell 
megpróbálni és a kukoricza 

egy részét töltögettetni, más részét pedig 
egyszerűen simára kapáltatni, s majd őszszel 
meggyőződhetnek, hogy melyik mivelési mód 

az előnyösebb. 
Brassó, 1892 junius 1-én. 

BODOLA, 
v. kincstári gazd. igazgató. 

hogy képezze, m 

Ie8 e 

gelamte 109 j Vlán 
aragyjáradek 40-o 

Agbapirjáriltékm vhim e- 
Magyar vasuti kölcsön 

,kellövastalákla. lenlavl Alb, 
ti 

föl a teherm. kötvő gtansan 

"m 

mualladé kkal : 
Temes-bánáti földteherm. kötvény ( 

Temes-bánáti földteheri -kötva zárad. 

Erdélyi földteherm, kötély ? 

Horvát szlavon földteherm. kol 

Magyar szőlődézsma válts. 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 1421, 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy . 136- 

Osztrák járadék papirban . - d 9Azs 
„ezüstben.. 95.60 

ranyban.. 113.—- 

1860. osztrák. ldeegejegyek , d4-17 
Osztr. magyar bank részvény. . mdyl 

Magyar hitelba k részvény Sszgdm 

Osztr. hitelintézeti részvény.. se1ig0 

Tzüstt.. jti 

Cs. és kir. arany. : vöi 
20 frankos arany epolsokatuy 1917 
Német birodalmi márka . ...358.50 
London.. . 119:80 

Vogati tá uti menetrend. 
onatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorayonut a 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; aesmanak, k 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 
délután. Zernesé felé: Vegyes vonat 8 óru kor 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
elután Kézdi- Vásárhely felé: vegyesvonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perezkor 
délután. 
onórkozdsok Budapest felől Vegyest 

vonat 10 óra ő perczkor este; gyorsvonat 
óra 9 perczkor délután; személyvonat 

8 órakor reggel. Bukarest felő.: vorvot 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor ete 

felől: vegye vonat 6 óra 29 pko : 
el; vegyes vonat 4 óra 24 perczkor dél- 

után; Kézdi Vásárhely felől : vonat 
ér8 8 pkor reggel és 6 óra 38 Perezkot 

g Felvilgozítast s szivesen ad a városi 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 11.. hol jegyéé 
válthatók és podgyász feladható. 

Nyilt-tér.) 

Selyem-grenadineet fekete és egyél 
szinekben méterenként 95 krtól 9 frt 25 

18 különféle fajtában) szállit, megrend 
egyes öltönyökre, vagy egész végekl 

is postabér és vámmentesen Henneberg 
(esász. és kir. udvari szállitó) 

Svájezba czimzett lovolekre 10 Eraj khs 
bélyeg ragasztandó. 

) Az ezen rovat alatt megjelen közleményel 
és a tartalmáért nem vállal rel 1 

ó 

megünneplése alkalmábó 
összes lakossága tegkegyelmesebb unk 
királyut it a 

junius hó 7-6n este kvilégtta i 
tolyó évi junius hó 8.án nt 
roni értordmó nnepén imnepélyesen e 

, 1892. évi május hó : 

426 (1-2) A városi tandos. 



264 ik lap. 

T800- Dan LI P CS zt összes nye- 
kölesönös E LETBIZ 0 s 1T Ő réményt kizá- 

kizárólag rólag a biztosi 

l eletbiztosítászal foglalkozoó, [tottak ely ezik. 

oma legszolidabb és legolesóbb társaság. 

ga álag 1891 ben: Érvényben me ,piztosátások x A felkgétmozoa f felesle- 

94 milli márka 346, 494.300 m. l, 259 238 m. 
Kezelési költség aránya az évi dij- és kamatbevelelekhez 5.49 0/, 

egtamadtaa atlan 

kövény. 

! 

alntva 

Képviselőség Brassóban : 

ÉDERJÁNOS és SCHMIDT 
EDE uraknál. 

Nyernnény 

a rendes évie di- 

jaknak 420,-a 

brassói árucsarnok 
mesnyitasa. 

vVan szerencsénk at rez. szövetkezeti 

fag uraknak becses tudomására hozni,, misze 

rint üzletvezetőségünk az árucsarmok holyisé 

geit közelebbről az ár uházb a (Kauflaus 

tette át, és hogy az áruk beraktározás és, elő- 

legezés czéljából az ott Mfggasztett dijszabás 

alkalmazása, mellatt. átvétetnek. 

A t. cz. tag urakat tisztalabtel félkérjük 

me a havi részleteket az uj helyiségben be- 

fizetni sziveskodjenek. 

Egyuttal a t cz ag junius hó 

1I5-én (szerdán) esti fel 8 órakor a tanácshá: 

termében következő napirenddel: 

1) Jelentés az ügy állásáról, 
3) A becslő bizottságot illető 

mányok. jóváhagyása, 

3) Két póttag választása, 

) Szabad inditványok, 

megtartandó közgyülésre tisztelettel meghiv- 

juk és élénk részvételért kérjük, 

(A24)2 —3 Tisztelettel 

A Drassói árucsarnok korlátolt 
felelősségti szövetkezet igazgató- 

tumácsua. 

G00NAG 9T. GERGES, 
Orvosilag ajánlott tökéletesen tiszta 

borgyártmány elén mindehn idegen mel 

léklettől, kitünő illatu és zamatu ital. 
Ezen valódi és kitünő Cognac felülmul- 
hatlan minősége és olcsósága folytán, kü- 
lönösen szakembereknél igen nagy köz- 
kedveltségnek örvend. 

Kitűnő minőségénél fogva nemcsak 
mint kellemes üditő ital élvezhető, hanem 

mint elismert erősitő és óvszer többféle 
betegségeknél, különösen vérszegénység, 
gyomorlusrut, tüdő és ragályos betegségek 
és az influenza ellen fényes sikerrel lőn 
orvosi autoritások által használva és ajánlva 

s e kitünő tulajdonságánál fogvá mindig 
nagyobb és nagyobb közkedveltségnek 
örven 406 (10-10) 

határoz- 

A ,„St Georges't Cognac egyedüli főraktára 

Schul Henrik urnál Fogarason. 

TöVTTTET 

magy. kir llunvasmlak gépgyára 
hazai viszonsekboz alkalmazott, legkitünőbb szerkezetü és a ver- a 

enyeken eddigelé legyőzhetlen maradt 

s. és 12 lóerejü gőzcséplö-garnituráit 
valamint a malomezélokra külön gyártott hengerkazános 

o-, 12., és compound-rendszerü 16 lóerejü locomobiljait 
a kö vasbő észb s igy tartósság és czélszerüség tekinte- 

n más gyártmányt messze felülmuló 

szalmakazalozó-gépeit 
grna a a fogolmokd hátsó kerekére könnyen alkalmazható és igy 

felette czélszerü 

Stibor szabad, körfürészeit, 

végül gyártmányu 

2ep 3. és lóerejü loco- 
i gőzeséplőgépeit, 

knkgy kir. államvasutak gépgyárának vezérügynöke 
Büdapest, Üllőiut 25. szám. 

Vagyer felrar, fournűre- és palatábla-gyár részványtá saság 
Bodapest. 

(K Folyó hó 15-én = 

VII. Erzsébetkörut sz. a. 
vágott 

esztergályos- és képfrágó-árukát a derblakobb gyári á nkon 
fővaktárainkat megnyitottuk, hol gyártmányainkat u: m. kés és fürésszel 
fornért, léczeket, 
forgalomba nozzuk. 

Az jdazge tóság. 

Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI GYyóGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize 

200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és djánlva. 
E en ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült horntjaiban 

máj és lépdaganatban, at epe kive ető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, vérszegénys gben, altesti 
vérpangásban, különösen áranyérben a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmai- 
ban, és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 

zen vtviget nemcsak a betegek használják, egészséges embereknek 
is üditő en szolgál 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, melty b borral használva nem hevit, 

s a gyomrot nem szoritja. 
s8s
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Goldstein dógset, 
gyógyforrások bérlője. 

János- uleza 27. Rézer S. nél, 

i04) 9.94 

Főraktár: Szt. 

. 
temetkezesi intezete, 

B R A SS Ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piácz sarkon. 

ánlja a n. é. közönség netses — előforduló halálesetek alkalmára - 
jól bererjegeté temetke 

tárgyak a legölesőbbl a legnuokabbi mindig készletben és jutányos árakban 
találhat 

Ére 
kelote gyárból. 

át műhelyében készült mindennenű fakoporsók, 
diszes klállitáso érez utánzott koporsók és finom gzitnrozkt cserefa- 
koporsók olcsó árakban, --Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza- 
kezok valamint minden a temetkezéshez szükeörelte sakkel utányos árban 
aphatók. 

Márvány siremlékek képviselela 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujjonan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és mindkettőhez kivánatra a test- 
vivök is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül oly formán: hog illető g 
szoló családnak semmi utánjátása nincsen, melyeket az eddig imélt pontossággal 
és egybevágó renddel intézek ela miért is előforduló halálesetek alkálmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

s
.
 
Végül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügynöki ih- 

tézetemet is, melynél a onkós eljárás szintén fő feladatom 

Kiváló tisztelettel 
331 (7T–— Tutsek 

éyezczusma zze e 
Az 1888. évi k Alaplttatoti 1864 

orsz. kiállitás- j tdemkes 

mál LIN GEL KÁ R0 aranyés számos 
jury-tag. érenmi bírtokosa. 

l magy. budapesti gözkeretező-, esztergályos- és asztalos.diszműáruk- gára 
Budapest, VII, rózsa-utcza 4-6. szál 

Ajánlja magát mindennemü vájolt,, (fraisse) léczek, ugyszintén butorn és s épülekdi. 

szitésekhez való esztergályos munkák elkészitésére. Szallag- -másoló és fourni irészeim- 

mel a legkülönbözőbb munkákat készitem. Egyuttal ajánlom alábbi sajátkészitményü ezik- 

városligetben mindig nagy készletet tartok, u. m; 

Mindennemü asztalok, ruha-tartók, fenté állyányo, 1n 
ebédlő-székek. ruha eagaso koréa- égrző tók, 
szalon- székek, disz-oszlopok, tagér 
zongora-székek, függőntartólk (karnisehok) zögó lá 1 dák, 
iró- és rajz-székek, tea-tálczák, tekéle s niyék stb. 

Képes Arlegyzékek kivána kivanatra mayen és bermentve 

ez-koporsók bizományi raktaára a legelső b é es i érez 

keimet, a melyekből ugy a gyáramban, mint a budapesti kereskedelmi muzeumban a 

ntéezetéet hol minden a temetkezéshez 


